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IMacnopT (poHIa OLIEHOYHBIX CPEICTB
1o AucCHUIUINHE (MOayt0) NHOCTpaHHBIM SI3bIK

Tpynoe
HaumenoBanue paszaena (Tembl) Buz CPC MKOCTh | DOpMBI U METOBI
JUACIUATIIMHBI A (B KOHTPOJIA
yacax)
1 cemecTp
.. Beinosinenue
Tema 1. The Alphabet. Pronunciation. [ToaroroBka k
« » . MPaKTUYECKOTO
Hello! The verb “to be” (am, is, are). MIPAKTUYECKOMY 5 .
Lt 3aJlaHus, CIOBapHbIN
This is 3QHSITUIO KTAHT
BrinmonHenue
IloaroroBka k
Tema 2. Your world. Personal pronouns MPaKTUYECKOTO
. . PAKTHYECKOMY 5 .
(he, she, they/his, her). Questions. 3aJlaHus, CIIOBApPHBIN
3aHSATHIO MKTAHT
Brimonxenue
Tewma 3. All about you. The verb “to be” | I[loarotoBka k MPaKTUYECKOTO
(am, are, is). Negatives. Questions and | mpakTHuecKOMy 5 3aJ[aHusl, CIOBApPHBIN
short answers. 3aHSITHIO JUKTaHT, paccKa3s
(MoHoJ10T) 0 cebe.
. . . Brimosnnenue
Tema 4. Family and friends. Possessive | IToaroroeka
L ., MIPAKTHYECKOTO
adjectives. Possessive’s. The verb MIPaKTUYECKOMY 5 SAAMSL.  AMALOL O
“Have/Has”. Adjective + noun. 3aHSITUIO Il s
ceMbe U IPY3bAX
. . Brinosnnenue
Tema 5. The way | live. Present Simple | IToaroroska
o MIPAKTHYECKOTO
(1, you, we, they). Articles: a and an. PaKTHIECKOMY 5 .
S 3aJlaHusl, CIOBAapHBIN
Adjective + noun. 3aHSTHUIO HKTAHT
Brinosnnenue
. [ToaroroBka k MPAKTHYECKOTO
Tema 6. Every day. Present Simple A P .
PAKTHYECKOMY 5 3aJlaHusl, CIOBApHBIN
(he/she). Adverbs of frequency.
3aHATHUIO JTUKTaHT, AUAJIOT 00
YBJICYEHHSIX, X000
. . Brimonxenue
Tema 7. My favorites. Question words.
X . . [ToaroroBka K MPAKTHYECKOTO
Pronouns (Subject/Object/Possessive). DAKTHICCKOM 4 — ACCKA3
This and that. P y > P
3aHATHIO (MOHOJIOT) 0 CBOHMX
HHTepecax
HTroro: 34
2 cemecTp
8 Brinosnnenue
ToaroToBKa K MPAKTHYECKOTO
Tema 1. Where | live. There is/are. 3aJlaHusl, CIIOBApHBIN
i MPAKTHUECKOMY
Prepositions. JUKTaHT, JAHAJIOT O
3aHITHIO
MecTe M ropoae
NMPOKUBAHUS
8 Brimosnenue
. . IloaroroBka k
Tema 2. Times past. Past Simple MPaKTUYECKOTO
. MPAKTHYECKOMY .
(was/were) and irregular verbs. 3aJlaHusl, CIIOBAPHBIN
3aHITHIO

JUKTAHT




MoroToRKa K 8 Brinonnenue
Tema 3. We had a great time! Past A PaKTHYECKOTO
) . MPAKTHYECKOMY .
Simple — regular and irregular. 3aJlaHusl, CIIOBAPHBIN
3aHATUIO
JUKTAHT
8 Brinonnenue
, IloaroroBka k MPAKTUYECKOTO
Tema 4. I can do that! Can/Can’t. I aicmquKOM 3:HaHm MOHOJIOL O
Adverbs. Requests and offers. P Y ’
3aHITHIO CBOMX TAJIAHTAX M
CHJIBHBIX CTOPOHAX
oo ToBKa K 7 Beinosinenue
Tema 5. Please and thank you. I'd like. A PaKTUYECKOTO
. . MPAKTHIECKOMY .
Some and any. Like and would like. 3aj1aHusl, CIIOBapHbIM
3aHATUIO
JOUKTAHT
7 Beinosnenue
MIPAKTHIECKOTO
. IloaroroBka k 3aJlaHusl, CIOBAPHBIN
Tema 6. Here and now. Present simple 0 i{mquKOM HI;TaHT )mamli) ¢ o
and Present Continuous. P y A ’
3aHATHUIO yueode "
CTyJeHYeCKOMH
KNU3HHU
8 Brimonaenune
MIPAKTHIECKOTO
y .- IToaroroska x
Tema 7. It’s time to go! Future plans. 3a/1aHHsI, MOHOJIOT O
.. MPAKTHYECKOMY
Revision MJIaHaxX Ha
3aHATHUIO N
Oyaymee, Oyayueit
npogeccuun
HTtoro 54
3 cemecTp
Tema 1. Revision. You and me! “to be” 8
forms: am/are/is. Numbers 1-10. BrinosHenune
. - IToaroroska x
Plurals. Possessive adjectives. A good PaKTHYECKOTO
. PAKTHYECKOMY .
job. Numbers 11-30. Grammar — 3aJ[aHus, CIIOBAPHBIN
. : 3aHATHUIO
Present Simple. Questions and JMKTAHT
negatives.
Tema 2. Revision. Work hard, play 9
. Brimonxenue
hard! Present Simple. Adverbs of [ToaroToBka K
. MPAKTHYECKOTO
frequency. Somewhere to live. There PAKTHYECKOMY .
. . 3aJlaHusl, CIIOBAPHBII
is\There are. Has/have in the 3aHSTHUIO
. . JTUKTaHT
affirmative. Irregular plurals.
Tema 3. Revision. Super me! Present 9
. . Brimonxenue
Simple (with I, you, we and they). [ToaroToBka K DAKTHHEECKOro
Adverbs. A/an + job. Life’s ups and PaKTUYECKOMY p .
" 3aJlaHusl, CIIOBAPHBII
downs. Present Simple — he/she, always | 3ausTuio
. JTUKTaHT
/ sometimes /never.
9 Beinosnnenue
Tewma 4. Dates to remember. Adjectives. NPaKTHYECKOTO
Time expressions. Object pronouns. Eat | IToarotoska 3aJlaHusl, CIIOBAPHBIN
in or out? Count and uncount nouns. | PaKTUYECKOMY JUKTAHT, MOHOJIOT O
like and I’d like. Some/any. How 3aHATHIO MaMSATHBIX
much...? How many...? HCTOPUYECKUX
cOOBITHSIX
Tema 5. City living. Comparative [ToaroroBka k 8 Brimosinenue




adjectives. Have got. Superlative
adjectives. Where on Earth are you?

IMPAKTUICCKOMY
3aHATHUIO

[IPAKTUYECKOIO
3aJaHusl, IHAJIOT O

Prepositions (in/at/on/for places). JKU3HH B
Present Continuous. Something/ ropoje/nepeBHe
Nothing.
8 Brinonnenue
[IPAKTHYECKOIO
_ _ ToaroToBKa K 3aJlaHus, CIIOBAPHBIN
Tewma 6. Going far. Going to future. JMKTAHT, MOHOJIOT 0
N IPAKTHYECKOMY
Infinitive of purpose. cTpaHax, B
3aHATHIO
KOTOPBIX X0TeJIOCh
ObI MOOBLIBATH WJIH
paboraTth
ITonaroToBka K 9 Brmoimaenne
Tema 7. Never ever! Present perfect. IIPaKTUYECKOMY IIPAKTUYECKOTO
Ever and never. Yet and just. Tense 3aHSATHIO. 3aJlaHus, IPOBEPKa
revision. Revision. KonTponsHast KOHTPOJILHOM
pabora. paboThI
HTtoro 60
Bcero (1,2,3 cemecTpnl) 148

Kpurepun ouieHKH MOHOJIOTHYECKOT0 BHICKA3bIBAHUS
B kaxzoM cemecTpe mpeayCMOTpPEHA MOJATOTOBKA 2 MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUUN B paMKax

M3Yy4aeMbIX pa3zesioB.

3a KaK/10€ MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBAaHUE CTYACHT MOXKET NoyduTh OT 10 1o 17 u ot 10 go
18 6ammoB B 1 u 2 cemectpe, ot 7 10 14 n ot 8 1o 16 6aymoB — B 3 cemecTpe.

Pemenue Opranuzanus SI3BIKOBOE banner
KOMMYHHKATHBHOW | BBICKa3bIBAHHUS ohopMIICHHE

3aJ1a9u 1 cem. 2 ceM. 3 cem.
BBICKa3bIBAHUS

3amanue BrickaszbpiBaHue Ucnonp3oBanueii | 17/18 17/18 14/16
BBITOJIHEHO JIOTUYHO M HMEET | CJIOBapHBIM 3armac,

MOJIHOCTBIO:  I1eJIb | 3aBEPIIEHHBIH IrpaMMaTHYECKUE

o0IIeHus XapakTep; UMEIOTCS | CTPYKTYPHI,

JIOCTUTHYTa; TEMa | BCTYNHTENbHAs U | (JOHETHYECKOE

pacKpbITa B IMOJHOM | 3aKIIOYUTEIIbHAS ohopMIICHHE

00BéMe (mosHO, | dpa3ssl, BBICKA3bIBAHUS

TOYHO U | COOTBETCTBYIOIIME | COOTBETCTBYIOT

pas3BepHYyTO, TEME. CpenctBa | MOCTaBICHHOM

PaCKpPBITHI BCE | JOTMYECKOM CBSI3U | 3a/1a4e

ACITEKTHI, UCTIONIB3YIOTCS

yKa3aHHBIC B | IPaBHIIBHO

3amanum). OO0bEM

BBICKa3bIBaHUS: 12

— 15 ¢pa3

3amanue BrickaseiBanue Ucnons3oBannsiii | 14/15 14/15 10/12
BBITIOJIHEHO:  II€JIb | JIOTHYHO W KMMEET | CIIOBapHBINA 3arac,

OOIIEeHUsT  JOCTUT- | 3aBEPIIEHHBIN rpaMMaTHYECKHE

HyTa; HO TeMa pac- | XapaKTep; UMEIOTCS | CTPYKTYPBI,

KpbITa HE B TIOJHOM | BCTYNHUTENbHASS U | (POHETHYECKOE

00BEME (OJIMH | 3aKITIOYUTEbHAS odopmIicHHE




aCTIeKT PacKphIT HE | (passbl, BBICKa3bIBAHUS
MOJIHOCTBIO). COOTBETCTBYIOIIIUE | COOTBETCTBYIOT
O6BEM TEME. CpencrtBa | mocraBieHHON
BBICKa3bIBaHUA: 9- | TOTMYECKOW CBsI3M | 3a7aue
11 ¢pa3 HCTIOJb3YIOTCA (momyckaercss  He
IPABUJIBHO Oonee JIBYX
HerpyObIxX
JICKCUKO-
rPaMMaTHYECKUX
omubox  W/HWJIN
He Oosee JABYX
HerpyObIX
(hoHETHYECKUX
OIINOO0K)
3aganue BrickaseiBanne B | Mcmons3oBaussiii | 10 10 7/8
BBITIOJTHEHO OCHOBHOM JIOTHYHO | CJIOBApHBINA 3armac,
JaCTUYHO: 1eNnb | v UMeEET | TpaMMaTHYECKHE
oOIeHHs JOCTaTOYHO CTPYKTYPBHI,
JNOCTUTHYTA 3aBEPIIEHHBIN doHEeTHUECKOE
YaCTHUYHO; Tema | Xxapakrep, HO | odopmiienne
packpbITa B | OTCYTCTBYET BBICKA3bIBAHUS
OTpPaHHYECHHOM BCTYIHTEIbHAS COOTBETCTBYIOT
00BEMe (omuu | WJIN MOCTaBJICHHOM
aCIIeKT HE PACKPBIT, | 3aKIIOYUTEIbHAS 3ajade
MNJIN Bce acmekTthl | ppa3a,  HUMEIOTCSH | (MOMyCKaeTcss  He
3aJJaHusI PACKPBITHI | OJTHO- nBa | Oonee YeThIpex
HenosiHo, MJIM nBa | HapymieHus B | JJIEKCUKO-
acIieKTa PACKPBITHI | HCMIOJIB30BAHUN rpaMMaTHYECKUX
HE B TIOJI- HOM | CPEICTB omuboOK (M3 HUX
o0BEMme, TPETUH | IOTUYECKOH CBsSI3M | HE  Ooiee  JBYX
aCIeKT JIaH MOJIHO U rpyosix U/NJIN He
TOYHO). O0BéM Ooiee YETBIPEX
BBICKa3bIBaHUsA: 6- 8 (hOHETHYECKUX
¢dpa3 omuboOK (M3 HUX
He Oosiee JIBYX
rpyObIX)
3agaHue He | BrickaspiBanne He- | [lonnmanue 0 0 0
BBITIOJIHEHO:  II€JIb | JIOTHYHO, BCTYIU- | BHICKa3bIBAHUS
oOrIeHus HE | TelbHas U | 3aTPYIHEHO H3-3a
JOCTUTHYTA: JIBa | 3aKJITFOUUTEIIbHAS MHOTOYHUCIICHHBIX
acrekra ¢bpazbl JICKCHKO-
COJIepKaHUS HE | OTCYTCTBYIOT; rpaMMAaTUYECKUX U
packpbiTel. OOBEM | cpencTBa dboHeTHUUECKUX
BBICKA3bIBAHUS: 5 W | IOTUYECKON CBs3M | OIMOOK (TSATH U
MeHee ¢pa3 NpakTHYeCKd  He | bolee  JIEKCHKO-
UCTIOJIb3YIOTCS rpaMMaTUYECKUX
omubox  W/HWJIN
niate W Oouee
dboHETUUECKUX
OIIHO0K)

Kpurepun onenkn nuaJiora:




B 1-2 cemecTpax npeaycMoTpeHa NOJArOTOBKA 2 IMAJOroB, B 3 cemecTpe — | auanora B paMmkax

HU3Yy4aCMBbIX Pa3aCIOB.

3a mganHbIi BUI paboThl mpexycmorpeHo ot 10 mo 15 6ammoB B 1 u 2 cemecrpax, ot 5 mo 10
0a/mioB — B 3 cemecTpe.

Pemenue Opranuzanus S3pIKOBOE bambr
KOMMYHHKATHBHOW | BBICKA3bIBAHUS odopMIICHHE
3a7a4u I cem. | 2cem. 3 cem.
BBICKA3bIBAHUS
3amanue Bricka3npiBanue Ucnonp3oBanueii | 15 15 10
BBITNOJIHEHO JOTUYHO ¥ HWMEET | CIIOBApPHBIA 3armac,
MOJIHOCTBIO:  TIEJb | 3aBEPIICHHBII rpaMMaTHYECKUE
o0IIeHUs XapakTep; UMEIOTCS | CTPYKTYPBI,
JNOCTUTHYTA; TeMa | BCTYIUTENbHAS ¥ | (JOHETUUICCKOE
pacKpbITa B IMOJTHOM | 3aKJIFOUHTEIIbHAS odopMIICHHE
00BEMeE (nmosHo, | (dpa3ssl, BBICKA3bIBAHUS
TOYHO U | COOTBETCTBYIOIIHE | COOTBETCTBYIOT
pa3BepHyYTO, TEME. CpencTBa | TOCTaBJICHHOM
PaCKpPBITHI BCE | JOTHYECKOM CBSI3M | 3a/1a4e.
ACITEKTHI, HCIIOJTB3YIOTCS
YKa3aHHbIE B | MMPaBUJILHO.
3amanun). OOBEM
BBICKa3bIBaHus: 12
— 15 ¢dpas.
3aganue BrickassiBanue Ucnone3oBanueiii | 12 12 7
BBITIOJTHEHO:  II€JIb | JIOTUMHO W HWMEET | CIOBApHBIM 3arac,
00IIeHHUS 3aBEPIIEHHBINA rpaMMaTHYECKHe
JOCTUTHYTA, HO | XapakTep; UMEIOTCS | CTPYKTYPHI,
TeMa PacKphITa HE B | BCTYNUTENbHAs  H | JOHETHIECKOE
ITOJIHOM 00BEME | 3aKIIOUUTEIbHAS odopmIIeHHE
(ommH acmnekT | ¢passl, BBLICKQ3bIBAHMS
PacKphIT HE | COOTBETCTBYIOIIUE | COOTBETCTBYIOT
MOJTHOCTHIO). TEME. CpencTBa | mocTaBJIEHHOM
O0BéM JIOTUYECKON CBS3M | 3aaue
BBICKA3bIBaHUA: 9- | HCIOJIL3YIOTCS (momyckaeTcss  He
11 dpas. MIPaBUIILHO Ooiee TBYX
HErpyOBIX
JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX
omunbox  W/MJIN
He Oomnee IBYyX
HErpyObIX
dboHeTHUUECKUX
OIIO0K)
3agaHue BrickaseiBanne B | Ucnons3oBannsni | 10 10 5
BBIINOJIHEHO OCHOBHOM JIOTHYHO | CIIOBapHBIN 3arac,
YaCTUYHO: Lelb | u UMeEeT | rpaMMaTHYeCKue
o0IIeHUS JIOCTATOYHO CTPYKTYPBHI,
JOCTUTHYTA 3aBEePUIEHHBIN dboneTnueckoe
YaCTUYHO, TeMa | Xapakrep, HO | odopmnenue
packpbITa B | OTCYTCTBYET BBICKA3bIBAHUS
OTpaHHUYEHHOM BCTYMHTENbHAS COOTBETCTBYIOT




00BéMe (omunu | UJIN MIOCTaBJICHHOM
acIIeKT HE PACKPBIT, | 3aKITIOUUTENIbHASL 3aza4e
WJIN Bce acmekThl | ¢pasa, UMeroTcs | (Homyckaerca — He
3aJJaHusl PACKPBITHI | OJTHO-ABA 6oxee YeThIpex
HenonHo, WMJIM nBa | HapymeHus B | JICKCUKO-
acTieKTa PaCKPBITHI | HCIIOJIb30BAHUH rpaMMaTHYECKHX
HE B IIOJIHOM | CPEICTB omunboK (M3 HHX
o0BéMme, TPETUH | IOTUYECKOM CBsI3U | He  Oojee  JBYX
acreKT JaH IOJHO U rpyosix U/NJIN ne
TOYHO). O6BeM Ooxee YeThIPEX
BBICKa3bIBaHUs: 6- 8 doHeTHIeCKUX
¢bpa3 omuboK (U3 HUX
He Oonee JIBYyX
rpyObIX)
3anaHue He | Bricka3bpiBaHue [Tonnmanue
BBITIOJTHEHO:  IIeJb | HEJIOTUYHO, BBICKa3bIBAHUS
oOrmieHus HE | BCTYNUTENbHAS U | 3aTPYJHEHO H3-3a
JIOCTUTHYTAa:  JBa | 3aKJIFOUMTENIbHAS MHOTOYHCIIEHHBIX
acrekTa dbpaszsl JIEKCUKO-
COJIepKaHUs HE | OTCYTCTBYIOT; rpaMMaTHYECKUX U
packpbITel. OOBEM | cpencTBa doHeTHYECKUX
BBICKAa3bIBAHUS: 5 W | JIOTHYECKOH CBS3W | OMMOOK (MATh W
MeHee (pas MpakTUYeCKu  He | Oojee  JIEKCHKO-
UCHOJIb3YIOTCS rpaMMaTHYECKUX
omnbox  W/WJIN
naTb U Oonee
(hOoHETHIECKUX

ommuOO0K)




MunucTepcTBO HayKu U Beiciiero oopasosanus Poccuiickoit ®denepanuu
Texuunueckuit MHCTUTYT (punnai) geneparbHOI0 roCyAapCTBEHHOTO aBTOHOMHOIO
00pa30BaTENILHOIO YUpeK1eHus Bbiciiero oopa3zoBanus «CeBepo-BocTounblii denepalibHbIi
yausepcuteT umenrn M.K. AmmocoBa» B r. Hepronrpu

aeroplane, airplane,
plane, aircraft

air sickness bag

airport

aisle

aisle seat (seat near the aisle)
armrest

arrival and departure monitor
baggage carousel

baggage claim area

baggage claim check
boarding

boarding pass

cabin

call button

cargo door

carry-on bag

check-in counter (desk)
co-pilot

cockpit

concession stand/snack bar

Kadenpa umonorum

I'moccapuii

CaMoOJICT

CaHUTAPHBIN MMAKET, UCTIOJIb3YEMBbII

IIPU BO3IYIIHO 00JIe3HU
a’poIopT

IPOXO/T

MECTO y Ipoxoaa
MOJJIOKOTHUK

MOHUTOP BBIJIETOB U NPUIIETOB
Oara)xHbIN TpaHCIIOPTEP
30Ha NoJiydeHus Oaraxa
OaraxHbIN TAJIOH
nocajka

MOCAJ0YHBIN TaIOH
CaJIOH camoJjieTa

KHOIIKa BbI30Ba
TPYy30BOM JIFOK

py4Has KjaJb

CTOMKa perucrpanuu
BTOPOMU IMHJIOT

KabuHa camosera

3aKyCOYHas1



control tower

conveyor belt

customs

customs declaration form

customs officer
to declare

delay

departure gate
departure lounge

departures board
destination
duty-free shop

emergency exit
emergency instruction card

fasten seat belt sign
first-class section
flight

flight attendant
flight engineer
fuselage

galley

garment bag

gate

gift shop

green / red channel

hand luggage / carry-on luggage

hijack

immigration officer

JIMCIIETYePCKasi BBILIKA
TpaHcnopTep (KoHBeiiep) Oaraxa
TaMOJXKHS

TaMOXXCHHAs ACKIIapaIus
CIY)KAIIMI TAMOYKHU

YKaSLIBaTI) / Hpe[{’BfIBJ’IﬂTB BCIIIH,
o0raraeMsbl€e TIOTILTHHO N

3aJepKKa
BBIXO/I (HA TIOCAJIKY B CAMOJIET)

3aJ1 O’)KUJaHus (1epel BBIXOI0M Ha
HOCaTKy

TabIo

MECTO Ha3HAYCHHS

Mara3uH O0ecoIITMHHON TOPrOBIIH
aBapUITHBIN BBIXO]I

MHCTPYKIUS IO MOBEICHUIO B
Ype3BbIUYAHHBIX CUTYalUsIX

CUTHAJ "IPUCTETHUTE pEMHU"
MepPBbIN Kj1acc

petic / moner
OOPTITPOBOTHUK
OOpTHUHXKEHED

bro3ersnk

KamOy3

MEIIOK JUTS OJICKIbI

BXO/I / BBIXO]I

CYBEHUPHBII Mara3zuH
3eJIeHbIH / KpacHbII KOpUI0p
py4HO#i Oarax, pydHasi KJIaab

YroH caMoJi€Ta

COTpYAHUK I/IMMI/IFpaHHOHHOﬁ CJ'Iy)K6BI



information
instrument panel

landing

landing gear
lavatory

life vest

liquid

luggage, baggage
luggage carrier
luggage tags / labels
luggage ticket
metal detector
middle seat

no smoking sign
overhead compartment
one way trip / ticket
oxygen mask
passenger

passport

pilot / captain

to reserve

round trip

round trip ticket
runway

schedule

seat

seat belt

seat pocket

security checkpoint

CIpaBOYHOE OIOPO

MaHCJIb KOHTPOJIbHO-U3MCPUTCIIbHBIX
npubopoB

mocajika
nraccu

TyajneT

criacaTesIbHbIN KUJIET
KUIKOCTD

Oarax

Tenexka (s Oaraxa)
Oupku Ha Oaraxe

Oara)xkHast KBUTAHILIUS
METaJJIONCKATEIh

Cpe/Hee CHICHHE

curHan "He KypuTh"
OarakHas 1moJjka (CBepXy)
rmoe3nKa / OWieT B OIUH KOHEL]
KUCJIOPO/IHAsI MacKa
naccaxup

nacropt

HJIOT

OpOHUPOBATH

N0€3/IKa Ty/1a U 00paTHO
ounet Tyaa u oopaTHO
B3JIETHO-TIOCAI0OYHAS 10JI0CA
pacmucaHue

MECTO, CUACHbE, KPECIIO
pemMeHb 6e30MacHOCTH
KapMaH Kpecia

KOHTPOJIbHO-TIPOITYCKHOM ITYHKT



security guard
suitcase

tail

terminal
ticket

ticket agent
ticket counter
tray

trolley

visa

waiting area
window seat

wing
X-ray machine

arched
attractive

bald

bald patch
beard
beautiful, lovely, pretty
beauty

big / great toe
breast

broad forehead
brows

bushy

chin

close-set eyes

common

OXpaHHHK
4eMoIaH

XBOCT

TEPMHUHAI

owier

Kaccup OMJIETHOM Kacchl
Kacca

IO THOC

TEJIeKKA

BH3a

30HA OXKUIAHUS

MECTO y OKHa

KPBLIO

PEHTTCHOBCKHM anmapar Jjisi OCMOTpa
Oaraxa

nyrou (OpoBu)
MPUBJICKATEIbHBIN

JIBICBIN

JBICUHA

O6oponaa

KpacuBbIH (0 KEHIUHE WUJIH peOCHKE)
KpacoTka

OoJIpII0N Tasterr (Ha HOTe)
rpyab

HMIUPOKUH JT0O

OpoBu

ryctbie (0 OpoBsX)

0 100pOI0K

OIM3KO MOCAKEHHBIE I1a3a

OOBIYHBII



complexion

cropped head

curly hair

deep-set eyes
dimples

dull glance

ear

elbow

face

fair hair

fat

figure

finger

first tooth

flush

foot

fourth finger

fresh

glassy eyes
good-looking, handsome
hair-cut

height

hooked nose
imposing appearance
index finger, forefinger
intelligent expression
knee

lashes

leg

LBET JIUIA

CTpH>KEHHAs TOJI0Ba
KYAPSBBIE BOJIOCHI
r1yOOKO NOCaXXEHHbIE TJ1a3a
SAMOYKH (Ha LIEKaX)
TYCKJIBIW B3TJISI]T

yX0

JIOKOTh

JULIO0

OeIIOKypBIE€ BOJIOCHI
TOJICTBIN

¢durypa

naser| (Ha pyke)
MOJIOYHBIH 3y0
pyMsiHe1l

CTYIHS

O€3bIMSIHHBIHN THaJIell
CBEXKUU

TYCKJIbIE IJ1a3a
KpPacuBBIN (0 MYXYHHE)
CTpUXKKA

poct

HOC KPIOYKOM
BHYIIUTENIbHAS BHEITHOCTD
yKa3aTeNbHbBIN Talell
YMHBIW B35

KOJIEHO

PECHULIBI

HOTra



little finger
little toe
lobe

locks, curls

lower lip

middle / second finger

middle-sized
moustache
mouth

nail

neck

oval

pale

palm (of the hand)
penciled

plain

plump
prominent ears
ring finger
round

shock of hair
short

slim
snow-white teeth
sparse hair
splendid hair
square
stomach, belly

stooping

MU3HHEL (Ha pyKe)
MU3HUHEI (Ha HOT'e)
MOYKa

KyApHu

HIDKHSS Ty0a
CpeaHUi majer|
cpenHui

yChI

poT

HOTOTh

rest

OBAJIbHBII
OJemHbIN

JaI0Hb
HapHUCOBAaHHBIE
MPOCTOM

MyXJIBIA

OTTOIIBIPCHHBIC YIIIH

Oe3bIMSHHBIN TIasiel] (Ha MpaBoi pyke)

KpYTJIbIA

IIarKa BOJIOC
HU3KUI

TOHKHH
0e0CHeXXHbIe 3yObl
JKHIKHE BOJIOCHI
MBIITHBIC BOJOCHI
KBaJpaTHbIN
JKUBOT

COTHYTBIN



stout

straight

tall

thin

thumb

to arrange

to dye hair

to keep fit

to paint / rouge cheeks
to put on lipstick

to use / wear make-up
toe

tongue

turned up

ugly

unpleasant look in one’s eyes

unprepossessing appearance

upper lip

waist

wavy hair
weight

wrist

chemist's (shop)
arch

bank

bar

swimming pool / baths
library

hospital

MTOJIHBIA

IpsIMOi

BBICOKM I

XyJou

00JIb1I0# TTael] (Ha pyKe)
JIeNaTh MPUYECKY
KpPacuTh BOJIOCHI
Jepkath Gopmy
KpacuTh KU
KpacuTh ryosl
KpPacUThCS

naser| (Ha HOTe)
SI3BIK

B3JICPHYTHIN (HOC)
YPOJIUBBII

TSOKENBIN B3TIIS

HEIIPUBJICKATCIIbHAA BHCITHOCTD

BEpXHsA I'y0a
TaJInst
BOJIHUCTBIE BOJIOCHI
BEC

3aICThE
arTeKa

apka

OaHK

6ap

OacceliH
ononMoTeka

0OOJIbHHUIIA



bakery, baker's (shop)
lost property office
(shop) window

gate(s)

impressive

entrance, way in

to choose, to select, to pick
high-quality

exit, way out

gallery

grocer's / grocery (shop)
to (go for a) walk / stroll
traffic

to shop, to go shopping
cash machine / dispenser
money

cheap

road

dear (uyBcTBa), expensive
(cTouMoCTB)

road sign

to get lost, to lose one's way
traffic jam, congestion
building

Z00

toyshop

to look for, search for, to seek

checkout, cash-desk; till, cash
register

cafe / cafe

OymnouyHas

OrOpO HAXOJ0K
BUTpPHHA

BOpOTa
BITCUATIISIONTHH

BXO/I

BbIOMpATH / BEIOpATh
BBICOKOKAYE€CTBECHHBIN
BBIXO]I

rajepes

TacTPOHOM

TYJSATD / TIOTYJSTh
JIBYDKEHUE

Jienath / caenaTh MOKYIKH
JNEHEKHBIM aBTOMAT
JIEHBTH

NENIEBBIN

Jopora
JIOporou

JIOPOXKHBIM 3HAK
320y IUThCS

3aTOP

3JI1aHUE

300I1apK

UTPYIIEYHbIN Mara3uH

HCKaTb
KaccCa

Kage



receipt

cinema

stall

flower-bed

bookshop

credit card

lift

shop

(small) change

mosque

coin

bridge

museum

butcher’s (shop)

on the first floor (second storey)
on the ground floor (first storey)
on/ to the left

on / to the right

to find

new

nightclub

shoe shop

memorial, monument
hairdresser's, hair salon
park

crossroads, junction

(pedestrian) crossing (zebra
crossing)

to cross the street / road

pedestrian

KBUTAHIUA (UEK)
KHUHO

KHOCK

KIymba

KHWKHBIA Marasu

KpeauTHas: KapTO4Ka

QT

MarasuH

MeJIOYb

MEYETh

MOHETA

MOCT

My3el

MSICHOM Mara3u
Ha BTOPOM STa)e
Ha TIEPBOM JITaXKE
HAJIEBO

HaIpaBo
HAXOIUTh/HANTH
HOBBIM

HOYHOM KI1yO
00yBHOI Mara3zuH
MMaMATHUK
napukKMaxepckas
napk

IIEPEKPECTOK

nepexo/1 (3e6pa)

nepenTu (depes) ynuiy

nemexona



town plan, street map IUTaH ropoJia
to pay (for) IUTATUTh / 3aIJIaTUTh (32 YTO)

to pay (in) cash IUTATUTh / 3aIIATUTh HATUYHBIMH

(town) square
present, gift
second-hand
underpass, subway

fire station

buyer, purchaser; customer

to buy, to purchase

to receive

to send / post a letter
post office

postbox, pillar box
counter

fitting / changing room
to try on

to sell

(clearance) sale

restaurant

fish shop, fishmonger's (shop)

market
(set of) traffic lights
synagogue

bench, seat

discount, (price) reduction

cathedral
stadium

statue

101 A]Th
oJapoK

MO I€pP>KaHHbIN
MOJI3EMHBIN TIEPEX0]T
MOXKapHOE JETIO
MOKyTIaTelb
MOKYIAaTh / KYMUTb
MOJTYYHTh
MoCIaTh MAUCHMO
noyra

MOYTOBBIN SLIUK
PUIIABOK
IpUMepOYHas
IPUMEPSTh
poJaBaTh
pacnpoaxa
pecTopan
PBIOHBIN Mara3zuH
PBIHOK

ceerodop
cCUHarora

CKaMbs

CKUJIKa

cobop

CTaJOH

CTarys



to cost

car park

taxi-rank

to queue up (for)
theatre

to bargain / haggle (with)
shopping centre
pavement

dead end, blind alley
corner

narrow

street

department store
supermarket

to get / grow tired
fountain

price, cost

church

circus

cheque

chequebook

wide, broad
escalator

floor, storey
jeweller's (shop), jewellery shop
balcony

to (have a) shave
alarm clock

vase

CTOUTH
CTOSIHKA MAIluH
CTOSIHKA TaKCH
CTOSITh B OUepeIn
TeaTp

TOProBaThCs (C KEM-JL.)
TOPrOBBII UEHTP
TpoTyap

TYITUK

yroJI

Y3KHUI

yIIHIa

YHHBEpMar
YHUBEpCaM

ycTaBaTh

dboHTaH

IICHA

IIEPKOBb

IIUPK

yek (0aHKOBCKHU)
YEeKOBasi KHMKKA
MIAPOKUA

ACKAIATOP

ITaX

IOBEITUPHBIN Mara3uH
OankoH

OpuTbCs / TOOPUTHCS
OyIMIIbHUK

Ba3a



bath (tub)
bathroom
bucket

to hang out / up the washing /
laundry

video (cassette) recorder, video
to turn / switch on; to plug in
to get up, to rise

switch

to turn / switch off; to unplug
to wipe (clean); to (rub) dry
lawn

garage

wardrobe

to iron, to press

living / sitting room, lounge
dirty, filthy

mud; dirt, filth

door

house, block of flats

at home

oven

shower

fence

to close / draw the curtains
to close, to shut

lock

curtain

to go to sleep; to fall asleep

mirror

BaHHa

BaHHas

BEJIPO

BeLIAaTh / TIOBECUTH OEJIbE

BUJICOMAarHUTO(hoH
BKJIFOYATD / BKIIFOYUTE
BCTaBaTh / BCTATh

BBIKJIIOYATCIIb

BBLIKJIIOYATD / BHLIKIIIOUUTD

BBITHPATH / BBITEPETH
ra3oH

rapax

rapaepo6

TJIaJUTh / TIOTJIAUTh
roCTUHAs

TPSA3HBIN

rpsi3b

JIBEPb

JIOM

Ioma

JyXOBKa

Ay

3ab0p

3aIEPHYTH 3aHABECKU
3aKpBIBATh / 3aKPHIThH
3aMOK

3aHaBecKa

3achInaTh / 3aCHYTh

3epKaio



study

fireplace

picture

flat, apartment
key

bookcase
carpet, rug, mat
room

chest of drawers
to paint
armchair

bed

roof

kitchen

stairs, staircase; ladder
to lie down

to go to bed

tape recorder, cassette recorder /
player

furniture

broom, brush

microwave (oven)

freezer

(rubbish) bin, dustbin

soap

to wash (oneself), to have a wash
outside, outdoors

heater

SCissors

wallpaper

KaOMHEeT

KaMUH

KapTHUHA
KBapTHpa

KITIOY

KHVOKHBIA 1TKad
KOBEpP

KOMHaTa

KOMOJT

KpacuTh / OKPaCHUTh
Kpecyo

KpPOBAaTh

KpBITIIa

KyXHs

JecTHULA
JOXKUTbhCsA / J1edb

JIOXKHTHCS / JIeUb CIaTh
MaraHuTohoH

Me0en

MeTJIa
MUKPOBOJIHOBAS I1€Yb
MOPO3UJIbHUK
MYCOPHBIH LUK
MBIJIO

MBITHCS / BBIMBITHCS
Ha yJauie
HarpeBaTellb
HOKHHMIIBI

obon



blanket

window

to open / draw the curtains
to open

(writing) desk

cooker, stove

window sill / ledge
pillow; cushion

floor

shelf

towel

dishwasher

ceiling

to have / take a bath

to have / take a shower

to do / brush / comb one’s hair
CD/DVD-player

spacious, roomy

sheet

to wake (up)

vacuum cleaner, hoover
to vacuum, to hoover

dust

dusty

radiator

radio

sink, washbasin

(electric) socket, power point

garden

0JIesI10

OKHO

OTKPBITh 3aHABECKHU
OTKPBIBATh / OTKPHITH
MUCbMEHHBINA CTOJI

TJInTa

MOJJOKOHHUK

MOyIIIKa

oI

MOJIKa

MOJIOTEHIIS
MOCYJIOMOEYHAsI MaIlIMHA
MOTOJIOK

IPUHUMATH / TIPUHSTH BaHHY
OPUHUMATD / TPUHSTD Y1
npUuECHIBATHCS / MPUUECATHCS
CD/DVD-mpourpsiBateiib
MPOCTOPHBIN

IIPOCTBIHSA

IPOCHINATHCA

IbLIECOC

NBUIECOCUTD

IbLIb

MBUTbHBIN

paauaTrop

paauo

paKkoBHHA

po3eTka

can



to sit down

light, bright

bedroom

wall

washing machine

to do the washing / laundry
table

dining room

to build

chair

television (set), TV (set)
telephone

dark

cloth, rag; duster

toilet

dressing table

to tidy a / the room

to make a / the bed
comfortable; convenient
iron

refrigerator, fridge
central heating

to clean / brush one's teeth
clean

shampoo

cupboard

blind

brush

floor, storey

Ca/IUTHCS / CECTh

CBETJIbIN

CHATbHS

CTCHA

CTHpabHas MalluHA
CTHpaTh / BEICTUPATH OEIbE
CTOJI

CTOJIOBAs

CTPOUTH / IOCTPOUTH

CTYI

TEJICBU30P

TenedoH

TEMHBIN

TpsIMKa

TyaJjeT

TyaJ€THBIN CTOJIUK
youpats / yoparb KOMHATy
youpats / yoparth 1mocreib
yIOOHBII

yTIOT

XOJIOIUIIBHUK
HEHTPaIbHOE OTOIUICHUE
YUCTUTD / IOUYUCTUTH 3yObl
YUCTBIN

HIaMITyHb

mkag

mropa

mIETKa

9Tax



drawer SIUK

MuHHCTEPCTBO HAyKU U BhIcHIero oOpasoBanus Poccuiickoit denepannu
Texuuueckuit UHCTUTYT (pruain) GeneparbHOTO roCyIapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO
00pa30BaTENILHOIO YUpeK1eHUs Bbiciiero oopa3zoBanus «CeBepo-BocTounblii ¢enepalibHbIi
yausepcuteT umenn M.K. AmmocoBa» B r. Heprourpu

Kadenpa pumonorun
KonTtpoabnas padora

KonTposnbHast paboTa 1o3BoJisieT IpOU3BECTH KOHTPOJIb 3HAHU, MOJyYEHHBIX B XOJ€ U3YUYECHHUS
mucuuminHel «HOCTpaHHbIN sA3b1Kk». KOHTpOIbHAs paboTa CONEpKUT 3a/laHusl, HalpaBlIEeHHbIE
Ha UTOTOBYIO IPOBEPKY 3HAHUI rpaMMaTUKK/ JIEKCUKH aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

1. PackpoiiTe cko0KH, IOCTABUB IJ1arojibl B NPaBUWIbHOMH BHA0OBpeMeHHOI (hopme.

A Naive Woman from Surrey

A middle-aged, well-to-do woman from Surrey (1 do) her Christmas shopping. She (2 think) she
would like a cup of tea. She (3 go) to a café in the department store, (4 take) a vacant seat with
relief and (5 lay) all her parcels and her handbag on the chair next to her. A pot of good English
tea was brought. While she (6 enjoy) it she suddenly (7 notice) a hand from behind snatch her
handbag. She was so shocked that she (8 not can) react at once. When the woman (9
understand) all, the thief (10 disappear). She (11 walk) to the security and (12 report) that she
had been robbed and (13 explain) what (14 happen). She really (15 not have) much hope that her
handbag with the keys, money, credit cards would be found, especially so close to Christmas,
when there (16 be) so little money in people’s purses but it was more of a pleasant surprise when
the people from the store (17 ring) her later that day. They (18 say) they (19 find) her bag and
(20add) that if she came down straight away, she would be able to get it back. Happy she (21
hurry) to the store. But when she (22 arrive) at the place, the people had no ------------- idea what
the old dear (23 talk) about. The poor shopper (24 return) home. While she (25 open) the door it
suddenly occurred to her that it was the handbag snatcher who (26 phone) her. During her
absence the thief (27 take) away all the things from her house.

2. O0pa3yiiTe CPABHUTEJIBHYIO U NIPEBOCXO/IHYIO CTEelleHH CJIeyI0IUX NPHIaraTejabHbIX.
important —
clever —
strong —
dirty —

big —

little —
convenient —
far —

fast —

weak —

cozy —

bad —

cheap —

old —

young —



NN DN AW =W

. IlepeBeauTe npeaoKeHUs1, UCNOIb3YH MACCHBHBII 3aJ10T.

. DTOT BOIPOC OOCYXKIAIOT YK€ HEJIEINIO.

. Ora crarhs OblIa HATKMCAHA HAITUM OJHOTPYIITHUKOM B IPOILIOM TOY.
. CriopT3a1 mocTpomIv K KOHIY MPOILIOTO TOa.

. CroBapb TOJIBKO YTO KYIHJIH.

. Hac BcTpersar 3aBtpa.

. [IpoGiiemy ere He pemImiIy.

. DTOT paccka3 ObUT HalKMCcaH 3HAMEHUTHIM aHTJIMACKUM TTHUCATEIIEM.

4. 3anoJTHUTENPONMyCKHMOAaJbLHBIMHIJIAr0JIaMH Can, may, must, need, to be to, to have to,
should.
1. You ... take any book you like.

— O 00 1 O\ L W

. When he was young, he ... run a mile in less than five minutes.

. You ... go bare-headed, you ... catch a cold.

. He ... swim well. But for taking part in that competition he ...train much.
.1 ... go to the library because I have such books.

.1 ... go back to the university because I’ve left my papers there.

. It’s 9.15 already. John ... be here.

. We ... help our parents.

. Ann ... call me yesterday evening but forgot.

0. We ... go. It’s getting dark.

Kpurepuu ornieHkr KOHTPOJIBHOU PaObOTHI

3amaHusi KOHTPOJIBHOM pabOTHI BHITIOJHEHBI 0€3 OO0k — 25 6aoB.
4 omn6ku-20 6amIoB.

8 ommbok —15 Gamos.

10 u Gosiee ommbOOK — paboTa HE OLIEHUBAETCHI.

MuHMCTEpCTBO HAayKU U BhIciIero oOpa3oBanus Poccuiickoit denepannn
Texunueckuit HHCTUTYT (puuan) genepanbHOro rocyIapCTBEHHOIO aBTOHOMHOTO
00pa30BaTeNILHOTO yUpeXJIeHHs BbICIIEro oopazoBanus «CeBepo-BocTounslil GpenepanbHbIif
yauBepcuteT umeHn M.K. AmmocoBa» B r. Hepronrpu

Kadenpa ¢punonorun

ITporpamma 3Kk3ameHa



Dk3ameH mnpoBoauTcs B (opMe cobeceloBaHMs MO SK3aMEHAIIMOHHBIM OHJIeTaM.
DK3aMEeHAIMOHHBII OUJIET COACPIKUT JBa BOIIPOCA:

1. I'ITel-II/Ie, MmepeBoa U mepecKka3 TeKrcra.

2. Becena no ycTHoii Teme (YCTHOe MOHOJIOTHYECKOe BbICKA3bIBaHUE).

TemaTuka:

Countries of the world.
Personal information.

Jobs.

The family.
Sports.
Food/drinks.

Rooms and furniture.

Sport and leisure.
Sightseeing.

Town and country.

In a restaurant.

Colours and clothes.
Describing people.
Seasons and weather.
Transport and travel.

HanmenoBanue OneHnBaemblit Tema (Tembl) O06pazen TUIIOBOTO 3a/1aHuUs

WHJIUKATOpa nokazatens (3YB)

JOCTHKEHUS

KOMIETEHIUI

VK-4 3Hams: - A3bIKOBBIC | Bce  mpoiineHHble | DK3aMEHAIIMOHHOE 3aaHue

YK-4.1 cpencTBa OOIIIEHUS | TEMBI BKJIFOYaeT B ceost: 1)

YK-4.3 (MHOCTpAHHBIN  SI3BIK) MOHOJIOTHYECKOE

VK-4.4 B JIuana3oHe BBICKAa3bIBaHWE;, 2) UTCHHUE,

YK-4.6 00111eeBPOIIeHCKIX MepeBOJI OTPHIBKA
ypoBHeit B1-B2
TEXHOJIOTUIO 2. O0pasernr OTpbIBKA IS
OCYIIIECTBJICHUS yreHuss u nepeoga (O.Henry
nepeBoia Kak “The Last Leaf”):
UHCTPYMEHTa
MEXKYIbTYPHOUI “IN A LITTLE DISTRICT
ba (31 (0): 167 u west of Washington Square the
poheCCHOHATBHON streets have run crazy and
KOMMYHHUKAIIHH. broken themselves into small
yMemb. WCHOJb30BaTh strips called "places." These
HEOOXO0IUMBIE "places” make strange angles
BepOasbHbIE u and curves. One street crosses
HeBepOaIbHbIE itself a time or two. An artist
cpenctBa  OOUICHHMS once discovered a. valuable
TUIst pelieHus possibility in this street.
CTaHJAPTHBIX  3a/ad Suppose a collector with a bill
JIETIOBOTO OOIIEHUS Ha for paints, paper and canvas
roCyJIapCTBEHHOM should, in traversing this route,
SI3BIKE PO u suddenly meet him- self
WHOCTPaHHOM(BIX) coming back, without a cent
SI3bIKE(aX); having been paid on account!
BECTH  yCTHYIO |




MACEMEHHYIO
JIEJIOBYIO
KOMMYHHKAITHIO,
YUUTBIBAS
CTHJIUCTUYCCKHE
0COOEHHOCTHU
OUITHATEHBIX u
HEOPHUIHATEHBIX
TEKCTOB,
COIIMOKYJIbTYPHBIE
paznuuus Ha
roCyJIapCTBEHHOM
SI3BIKE PD u
MHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax);
BBITIOJTHATE TIOJTHBIA U
BBIOOPOUHBIN
MHCHbMEHHBIN MEPEBO
poQeccruoHalIbHO
3HAYUMBIX TEKCTOB C
HMHOCTPaHHOTO(bIX)
A3bIKa(OB) Ha
PYCCKHH, C PYCCKOTO
Ha WHOCTpPaHHBIHN(BIC)
SI3BIK(M).

énadems.  HaBBIKAMU
BEJACHUS YCTHOM WU
OHUCHLMEHHOU I€JIOBOU
KOMMYHHKAIIIH,
YUUTHIBAs
CTHJINCTUYECKHE
0COOEHHOCTH
0(hUIIHATIEHBIX u
HeO(QUIIHATIEHBIX
TEKCTOB,
COILIMOKYIIbTYPHBIE
paznuuus Ha
rocy/1apCcTBEHHOM
SI3BIKE PO u
WHOCTPAHHOM(BIX)
si3bIKe(ax);

HaBbIKAMHU  TIEPEBOJA
NyONMUIIUCTUYECKUX |

npodeccuoHambpPHBIX
TEKCTOB c
WHOCTPAHHOTO(BIX)
SI3BIKA(OB) Ha
roCyJapCTBEHHBIN
s3blk PO  um ¢
roCyJIapCTBEHHOTO
S3bIKA P® Ha

WHOCTPaHHBIH(bIC)

So, to quaint old Greenwich
Village the art people soon
came prowling, hunting for
north windows and eighteenth-
century gables and Dutch attics
and low rents. Then they
imported some pewter mugs
and a chafing dish or two from
Sixth Avenue, and became a
"colony."

At the top of a squatty, three-
story brick Sue and Johnsy had
their studio. "Johnsy" was
familiar for Joanna. One was
from Maine; the other from
California. They had met at the
table d'hote of an Eighth Street
"Delmonico’s,” and found their
tastes in art, chicory salad and
bishop sleeves so congenial
that the joint studio resulted.

That was in May. In November
a cold, unseen stranger, whom
the doctors called Pneumonia,
stalked about the colon);
touching one here and there
with his icy fingers. Over on
the east side this ravager strode
boldly, smiting his victims by
scores, but his feet trod slowly
through the maze of the narrow
and moss-grown “places.” Mr.
Pneumonia was not what you
would call a chivalric old
gentleman. A mite of a little
woman with blood thinned by
California zephyrs was hardly
fair game for the red-fisted,
short- breathed old duffer. But
Johnsy he smote; and she lay,
scarcely moving, on her
painted iron bedstead, looking
through the small Dutch
window-panes at the blank side
of the next brick house.”
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Text Nel

Woodmanshythe is a small town. About 3,000 people live here. It is unusual for a town of this
size to have a good cinema. It is even more “unusual, however, to have a cinema that is run by a
group of 12 people. The group is a real mixture: there is a businessman, two teenage school-
children, three housewives, four old-age pensioners, a school-teacher, and the local vicar. Major
Richard Danby is the oldest of the group. He is 73 and he lives in the small flat above the
cinema. He is the caretaker and is always ready — and proud—to show visitors the cinema, and
to talk about it.

“It all started ten years ago. There was a large store here which was for sale. A couple of us old
people thought that it would be the ideal place for an activity centre. Not just for pensioners, but
for the young ones too. There wasn’t anywhere where people could get together. Then by chance
we heard that the cinema in Workshop — that’s our nearest big town — was closing down. So
we thought «Bingo!” All its equipment was for sale. I contacted Jim Breasley, who is our
financial brain, and before we knew where we were, we had plans drawn up for a cinema here.
He did all the calculations, and we were promised a lot of help by the town council. A couple of



companies has given us money as well. We made a broad group of twelve people representing all
ages and interests — as far as possible, anyway — and this very nice cinema is the result of it!”
The cinema shows films five nights a week (not on Sundays and Mondays). There are also two
afternoon programmes a week for children. Old age pensioners have the cinema two mornings a
month, and there is a film club that uses the cinema once a fortnight.

“We try to show a mixture of films: we try to get the very newest ones, we show some of the old
classics, and we have had one or two of the violent films as well. That always gives a good bit of
discussion afterwards!”

The discussions take place in the cafeteria, which is a large room at the side of ‘the foyer. It is
open in the mornings and afternoons as well, and many people enjoy just dropping in here for a
chat and something to drink. “It’s all part of the centre-idea, you see,” says Major Danby
proudly.

Text Ne2
If you leave the main street and turn right, you are in Amina’s world. The people in the street are
«foreign-looking» — they look like Indians or Pakistanis, and they or their parents certainly
originated fromAsia. The shops in this area sell foreign goods. The windows are filled with saris
and turbans, exotic shawls, unusual perfumes, incense, and books written in letters that an
ordinary European cannot read. The grocers sell spices and vegetables not normally to be found
in English Kkitchen, and the cinemas advertise Indian films. The travel agents offer cut-price
flights toNew DelhiandKarachi.
If you come here in the evening or on Sunday, the streets are almost as busy as they are during
an ordinary weekday. The grocers are open and life goes on as usual.
Amina stands behind the counter in her little grocer’s shop on the comer. Her two children play
in the back. Most of her customers are Asians, two or three are Europeans. “We are open every
day,” she says. “I open at 9.30 every day, except for Sundays, when I open at10 o’clock. The
shop closes at 10.30 in the evening — again Sunday is different, we close at5 o’clock. Of course
| close in the middle of the day for a good long break. I would like to close the shop altogether
on Sundays, but it is not possible. There is too much competition here. We are saving up to buy a
bigger shop with a back garden for the children to play in while I am working. We don’t want to
move far away, because the people are friendly here. There is no real prejudice against us. We
try to fit into the English way of life as much as possible. | draw the line at wearing English
clothes, though I am too fond of my sari. The children are a little divided. They have been on one
trip tolndia, where my parents still live. They liked it very much there, but when we came back
toLondon, they settled down very quickly. My husband has got a good job here with a computer
firm, so I am sure we will stay here. I don’t know how the children will grow up. I hope they will
fit into the English society without too much trouble. It isn’t always so easy. At the same time I
hope they will remain good Indians—good Hindus. The most important thing for them is to be
happy — to have a good education, and for us to find good marriage partners for them. Then |
will be happy too”.

Text Ne3

Thirty years ago my family were one of the lucky ones and went on holiday, once a year for a
week. They went every year to the nearest seaside resort where there were a few traditionally run
hotels, a beach, a little town and that was it. Today tourism is big business throughout the world
and our expectations and life styles have greatly altered.

There are those people, especially environmentalists, who see the growth of tourism as a disaster
for the environment as well as local cultures. Tourism has often meant huge hotel complexes,
swimming pools, pollution and overcrowding that have destroyed many local communities. This
has been the case on the Costa del Sol inSpain, which has been literally invaded by tourists for
the past few decades. As the tourists start to look for more exotic places to go on holiday, the
problem with protecting yet unspoiled areas in, for example, South East Asia, Central America



andAfricagrows.

Many of us have laughed at the commercial that shows an American tourist group on a
sightseeing coach inNorway. Whenever the guide points out a local sight of interest, someone on
the coach spots a McDonald’s or another American Company on the other side of the coach, and
everyone’s attention is drawn to that. This is a good example of how many people, who go
abroad on holiday, are actually more interested in experiencing familiar surroundings than
discovering the local culture. As a result, travel companies try to make the resorts look as much
as possible like the environment the tourists are used to.

Yet the growth of tourism has opened up parts of the world and enabled travellers to go to places
they could only have dreamed of thirty years ago. The meeting of different cultures in this way
has led to a greater mingling of peoples and cultures and habits. Take food for example: Italian
dishes such as spaghetti and Spanish rice dishes such as paella, are nowadays eaten all over the
world.

On a more serious level, tourism is often the developing countries’ most important source of
income. Foreign tourists bring in much needed foreign currency and this can help that country
buy equipment and goods from abroad. In this way tourism is good for an area of the country.

Text Ne4
Albert Foreman had been a verger’ atSt.Peter’s church inNeville Squarefor sixteen years. Albert
Edward was very proud of his job and his church. But there was one special feature about Albert:
he couldn’t read or write. When one day a new vicar discovered this, he told him that unless he
learnt to read and write within three months, he would lose his job. Albert refused and that
evening he sadly locked the church and began to walk home.
As he walked along the street he looked for a shop to buy a packet of Gold Flake2. It was a long
street but there was not a single shop where he could buy cigarettes.
“That’s strange,” Albert said to himself. “That’s an idea!”
Next day he went along the street and by good luck found a little shop to let. Twenty-four hours
later he had taken it, and a month after that set up in business as a tobacconist and newsagent. He
did so well that in ten years he had acquired no less than ten shops and he was making money
hand over fist. One morning when he was at the bank the cashier told him that the manager
would like to see him.
“Mr. Foreman,” said the manager, “I wanted to have a talk with you about the money you’ ve got
with us. It’s a very large sum and I think you would do better to invest it”.
A troubled look appeared on Mr. Foreman’s face. “I’ve never had anything to do with
investments,” he said.
“We’ll do everything. All you’ll have to do is just sign some forms”.
“But how should I know what I was signing?”
“I suppose you can read,” said the manager a little sharply.
“Well, sir, that’s just it. I can’t. I can’t read or write, only my name, and | only learnt to do that
when [ went into business”.
The manager was so surprised that he jumped up from his chair. “That’s the most extraordinary
thing I’ve ever heard. And do you mean to say that you made a fortune of thirty thousand pounds
without being able to read or write? Good God, man, what would you now be if you had been
able to?”
“I’d be a verger of St. Peter’s, Neville Square”.
1 averger — someone who looks after a church
2 Gold Flake — a once-popular brand of cigarette

Text NeS
James Mitford: My wife and | only had the one child. It might have been nice to have a son, but
we didn’t plan a family, we just had Amy.
I see her as my best friend. I think she’d always come to me first if she had a problem. We have



the same sense of humour, and share interests. I don’t mind animals, but she’s completely
obsessed with them, and she has always had dogs, cats, horses, and goldfish in her life.

We were closest when she was about four, which I think is a lovely age for a child. They know
the parents best, and don’t have the outside contacts. She must have grown up suddenly when
she went to school, because | remember her growing away from her family slightly. Any father
who has a teenager daughter comes across an extraordinary collection of people, and there
seemed to be an endless stream of strange young men coming through our house. By the time I’d
learned their names they’d gone away and I had to start learning a new lot. I remember I told her
offence in front of her friends and she didn’t talk to me for days afterwards.

| wanted more than anything else for her to be happy in what she was doing, and | was prepared
to pull strings to help her on her way. She went to a good school, but that didn’t work out. She
must have upset somebody. When she left she decided she wanted to become an actress so | got
her into drama school. It wasn’t to her liking so she joined a theatre group and began doing bits
and pieces of films. She was doing well, but then gave it up. She probably found it boring. Then
she took up social work, and finally went to work for a designer and he became her husband.
And that’s really the story of her life. She must be happy with him—they’re always together.

We have the same tastes in books and music, but it takes me a while to get used to new pop
songs. I used to take her to the opera, which is my big passion, but I don’t think she likes it very
much, she doesn’t come with me any more.

I don’t think she’s a big television watcher. She knows when I’m on, and she might watch, but I
don’t know. It’s not the kind of thing she tells me.

We’re very grateful for Amy. She’s a good daughter as daughters go. We’re looking forward to
being grandparents.

I’'m sure she’ll have a son.

Text Ne6
Amy Mitford: I don’t really know my father. He isn’t easy .to get on with. He’s quite self-
centred, and a little bit vain, I think, and in some ways quite unapproachable. The public must
think he’s very easy-going, but at home he keeps himself to himself.
He can’t have been at home much when I was a child, because I don’t remember much about
him. He’s always been slightly out of touch with family life. His work always came first, and he
was always off somewhere acting or rehearsing. He loves being asked for his autograph, he loves
to be recognized. He has won several awards, and he’s very proud of that. He was given the
Member of the British Empire, and we had to go toBuckinghamPalaceto get the medal. It was
incredibly boring — there were hundreds of other people getting the same thing, and you had to
sit there for hours. He shows off his awards to whoever comes to the house.
| went to public school, and because of my total lack of interest and non-attendance | was asked
to leave. I didn’t want to go there in the first place. I was taken away from all my friends. He
must have been very pleased to get me into the school, but in the end it was a complete waste of
money. [ let him down quite badly, I suppose. I tried several jobs but I couldn’t settle down in
them. They just weren’t challenging enough. Then I realized that what | really wanted to do was
live in the country and look after animals, so that’s what I now do.
As a family, we’re not that close, either emotionally or geographically. We don’t see much of
each other these days. My father and | are totally different, like chalk and cheese. My interests
have always been the country, but he’s into books, music and above all, opera, which I hate. If
they do come to see us, they’re in completely the wrong clothes for the country — mink coats,
nice little leather shoes, not exactly ideal for long walks across the fields.
He was totally opposed to me getting married. He was hoping we would breakup. Gerald’s too
humble, I suppose. He must have wanted me to marry someone famous, but I didn’t, and that’s
all there is to it. We don’t want children, but my father keeps on and on talking about wanting
grandchildren. You can’t make someone have children just because you want grandchildren.
I never watch him on television. I’m not that interested, and anyway he usually forgets to tell me



when he’s on.

Text Ne7
Nowadays the number of crimes involving violence is growing in Swedenas well as many other
countries. The main cause of this development is undoubtedly the use of drugs especially in
larger cities. The higher rate of unemployment and growing racism are significant reasons too.
Meaningless murders and assaultsl are the frightening results. One can, as a consequence, see
how people not only in countries like theUnited States, but also in countries likeSweden, arm
themselves with weapons for protection, but violence breeds violence.
It is often claimed that an efficient way to lower the number of acts of violence is to have more
severe sentences2. However, people who commit these crimes often have serious social and
psychological problems. Many of them may therefore be indifferent to how severe the sentences
are. Besides, these criminals do not think that they will ever get caught. Because of these
reasons, | doubt that acts of violence inSweden would decrease if our government was to make
the sentences for this type of crime more severe.
A common measure to reduce the acts of violence is to increase the number of policemen
patrolling the streets. Although this is a good way of preventing acts of violence, it will not
actually stop people from becoming criminals.
I am convinced that it is impossible to erase3 the violence related criminality completely, but
there is a way in which 1 think it can be reduced considerably. Children should be informed
about crimes related to violence and drugs. This information should be given in kindergarten as
well as in elementary school. Furthermore, it should especially reach those children who live in
areas with high crime rates. The information should take the form of a discussion, not a lecture,
led by some expert, preferably a local police officer.
Hopefully, the children would then at an early age already have some understanding of these
problems that would be valuable to them for the rest of their lives. Although the costs for such a
project would be considerable, the benefits would be great. It would certainly prevent many from
becoming violent criminals in the future.
1 assault — managenue
2 sentence — nmpuroBop, HaKa3aHUE
3 10 erase — yHUYTOXKaTh, TUKBUAUPOBATH

Text Ne8
My Great Aunt’s name is Mary Grieve. She is my grandmother’s aunt. I do not know her very
well having always lived a long way away, but she has always been a woman | have respected
for many different reasons.
She is now over eighty years old and was born inScotlandin 1912. She had one brother called
Tom. Her family was wealthy for those times and luckily for Mary, her father believed in
educating both his children. He did not send her to one of the typical schools for daughters of the
rich where they only learnt skills preparing them for marriage. She was obviously intelligent and
when she left school she went toOxfordUniversity.
In the 1930's there were very few women at University. However Mary is not a quiet, submissive
woman, in fact she has always been very determined and prepared to be different. At this time it
was assumed that woman of her class would spend a few years enjoying her freedom and then
settle down and get married. Mary did not do this.
After graduating from the university, she got a job in journalism. Newspapers were increasingly
popular and to sell them to a wider audience some papers realised that appealing to women was
important. She not only worked for newspapers but also wrote articles and books later in her life.
After the Second World War, she got a job with one of the new women’s magazines that were to
become more and more popular. After many years of hard work and struggling in a male
dominated profession she eventually reached the top and became the editor of the magazine.
Mary never married as her work was very important to her and a job and marriage did not mix



inBritainin the 1950's.

She is now old in years and confined to a wheelchair. However she is still full of enthusiasm
about life. Her personal courage, her enthusiasm and interest in life, as well as the example she
has set for all women working in our still male dominated society, makes Mary a woman | feel
privileged to have known.

Text Ne9
The setting is every child’s dream. A huge, rambling, 300-year-old house, warmed by log fires,
overrun by pets, and set in acres of natural playground.And no school.
That is what makes the Kirkbride household so rare. James, 18, Tamara, 15, Tigger, 14, and
Hoppy, 10, have spent the last four years doing what other children only enjoy at weekends and
holidays.
They get up when they feel like it, breakfast at leisure, and spend the rest of the day doing what
they want. They walk, swim, fish, paint, read, play musical instruments, cook or sit around and
chat.
There has been no attempt at having any lessons since John and Melinda Kirkbride took their
children out of the local school — James five years ago and the others a year later. Hoppy had
been there only six days. “We did start with a sort of curriculum when we took James out,” says
John, 46, a large forceful man. “But we soon realised we were repeating the mistakes of the
system”.
“From the beginning, we both felt that packing our children off to school was wrong,” says
Melinda, a German-born former actress. “Seeing their unhappiness made us re-examine our own
school years, and remember how destructive they were”. John, formerly a TV producer, began a
teachers’ training course inNorwich, “to see if I could reform from within”. He soon found he
couldn’t and, after completing the course and teaching for four months, he removed himself and
his children, from the system.
If the personalities of the children were the only criteria, the experiment would be an undoubted
success. They are intelligent, confident, capable and considerate. All, including the two boys,
cook and sew. Chores are shared without arguments. Their friendliness to each other, and to the
many guests who visit the house, is natural and unforced.
“Teach is a swear word in this house,” says John. “It destroys the child’s own natural talent and
creativity. Now learning—that’s a different matter. All our children learn when and if they want
to learn something. They look it up in books or they go and ask someone who knows, they use
their initiative — which is more than any school could teach them”.

Text Nel0

The problems with my parents started when | was sixteen. | wanted to get a Saturday job but my
parents ordered me to stay at home and study for my exams. Whenever | pointed out that all my
friends had Saturday jobs, they always replied, «We don’t care what they do, it’s you we are
worried about,» and yet, whenever my school marks were bad, | was always compared to
everyone else. Their double standards infuriated me so much that | did whatever | could to
provoke them. I purposely dyed my hair white blond and plastered my face in make-up before |
went to school. However, all | managed to achieve was mass arguments before | went anywhere.
It was a rule in the house that | was only allowed out once during the week and on Saturday till
10 p.m. Every time | attempted to go out in the evening, my parents asked me who | was going
out with and where we were going. They even insisted on my giving them my friend’s telephone
number in case they needed to contact me. | always argued about the last bit; | felt that if | gave
them the number they’d use it to check up on me. It never for one moment crossed my mind that
they were just worried about me.

Once | asked if I could go to a party on Saturday night. The party finished at 11.30 p.m. They
agreed, but on the condition that my Dad came to pick me up at 10 p.m. | argued and argued
about it but in the end | had to agree. | knew | was going to be really embarrassed when my



father came to pick me up, so I spent the whole party worrying. I didn’t speak to my parents for
three days after that. My mother tried to explain how they both felt but I didn’t want to listen. It
was then that | decided to break all the rules they had set down. So instead of coming home at 10
p.m., I would arrive back at 11.30 p.m. and then refuse to tell them where I had been. | somehow
felt that if 1 broke their rules, they would realise | was old enough to look after myself and leave
me alone. However, the argument got worse and worse, and the more they tried to keep me in the
house, the more I sneaked out. Finally, one Saturday night I didn’t come home till 2 a.m. My
father wanted to know why | was so late. | refused to tell him. We had a huge argument which
ended with me getting a taxi to my sister’s house. What went wrong?

Text Nell
Anyone who has ever visited the centre of London cannot help but notice the number of young
people who beg in the streets and some who probably steal as well. Last summer | returned to
attend a summer language course in London and stayed in the same area | had visited five years
earlier. 1 was shocked by the increase in the number of young homeless people, living and
sleeping in the streets.
There are approximately 30,000 homeless people in and around London. This has worsened due
to the long recessionl in Britain and the change in the social security system which doesn’t allow
any person under 18, or those without a permanent address to receive any social benefits from
the governments. The numbers of homeless are growing as more young people come to London,
believing that they will find work and a place to live. Unfortunately London does not live up to
their dreams and a vicious circle is created: without a job they have no money to rent a place to
live and without a place to live they cannot get any government social benefits or a job.
My solution to this problem may be short term but at least it would be a start for many of these
young people. Squatting2 should become legal again, as it once was in Britain. It is only recently
that the law has been changed to make squatting illegal.
Surely it would be more profitable for the local council to let people squat in these houses if they
are going to be empty for more than six months. These young people would then have an address
and if over 18 years old, could get some benefits. They could then buy some decent clothes, tidy
themselves up and have a greater chance of getting a job and a proper place to live. The houses
may be in a bad condition but for homeless people this must surely be better than sleeping in the
streets in the rain and cold. Somehow the vicious circle has to be broken.
1 recession — worsening of economic activity
2 squatting — occupying a house or a flat without permission

Text Nel2
The first time we met, | was an innocent eight-year-old. My friends and | secretly took you down
to our dark cellar, so that our parents would not find out. Later on, when | was about ten-year-
old, we started to meet every weekend when my friends and | went to the noisy discotheque at
our local youth club. We used to sneak out from the club up into the shady woods, where my
friends and | sat with make-up on our faces and garish nail polish on our nails feeling very adult
and mature.
From thirteen onwards we met several times a day, and by then my mother allowed you to come
into my room. She did not want to know you, having gone through so much to get rid of you.
Naturally she was rather disappointed in me but what could she do? She kept hoping that | would
«get my act together» but at this age |1 was unruly and rebellious and punishments and curfews
did not work.
There is no doubt that you have been everything to me. You have been there when I needed a
friend or when | was sad. You calmed me down when | was upset. In .other words, you have
been one of my best friends.
Unlike others in similar situations, I did not associate with you because it was fashionable or |
thought it was tough. However, | had seen you and your equals, together with beautiful,



sophisticated women; women who ate at expensive restaurants and drank red wine by
candlelight. My friends and | tried to imitate those women; we wanted to live in that kind of
world.

The problem was I liked you too much. There was no going back. | was caught in your trap. My
flat was almost ruined because of you. My skin became a washed out pale grey. Sometimes | felt
like an old woman. How was I so blind, deaf and ignorant for all those years? Why couldn’t I let
you go? | know the answer myself, it was because | did not care then, but I do now.

In spite of it being difficult, I am now trying to end our destructive relationship, as one must end
all bad relationships. I hope I will succeed in my effort to stop smoking and that I will never buy
another packet of Prince again. After more than eighteen years together | bid you farewell, my
fair Prince.

Text Nel3
She was in the house of a married friend, sitting on the verandah, with a lighted room behind her.
She was alone; and heard people talking in low voices, and caught her own name. She rose to go
inside and declare herself: it was typical of her. Then she sank down again, and waited for a
suitable moment to pretend she had just come in from the garden. This was the conversation she
listened to, while her face burned and her hands went clammy.1
“She’s not fifteen any longer: it is ridiculous! Someone should tell her about her clothes”.
“How old is she?”
“Must be well over thirty. She was working long before I began working, and that was a good
twelve years ago”.
“Why doesn’t she marry? She must have had plenty of chances”.
There was a dry chuckle. “I don’t think so. My husband was keen on her himself once, but he
thinks she will never marry. Something missing somewhere”.
“Oh, I don’t know”.
“The other day I caught sight of her in the street and hardly recognized her. It’s a fact! The way
she plays all those games, her skin is like sandpaper, 2 and she’s got so thin”.
“But she’s such a nice girl. She’d make someone a good wife”.
“She should marry someone years older than herself. A man of fifty would suit her... you’ll see,
she will marry someone old enough to be her father one of those days”.
She was stunned and outraged; 3 but most of all deeply wounded that her friends could discuss
her thus. And the things they had said! She tried to compose herself4 and went back into the
room to join her treacherous friends, who greeted her as cordially as if they had not just that
moment driven knives into her heart and thrown her quite off balance; she could not recognize
herself in the picture they had made of her!
clammy—sBnaxHbrii
sand paper— HaxaadHasOymara
outraged—ockopOeHHbBII
to compose oneself—ycnokoutscs
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Text Nel4

Annie Stewart has been a keeper at Woburn Animal Kingdom for the past twelve years, and for
eight years before that she worked at another safari park. It’s hard physical work, out in all
weathers — animals have to be fed and looked after every day of the year.

“My working day normally begins at 8 a.m., but if an animal is sick I may have to be up all night
with it. Week-ends and bank holidays are our busiest times while we’re open to visitors between
March and October. | begin by loading feeds onto my car, then | drive to the eland (a type of
larger antelope). | feed and check them. Then | go through a similar process with the giraffe and
the hippo.

We always have to take special care in our dealings with the rhino — remember that they are
dangerous wild animals. They have to be watched all the time in case something upsets them.



And the eland can be especially unpredictablel when the strangers are around. They only trust
two of us to go near them, so if there are any problems with them on my day off | might easily be
called in.

During the season when we’re open to the public, it’s part of the keepers’ job to patrol the park
watching the public as much as the animals. People can be amazingly silly, ignoring signs and
warnings. They seem to have no idea of the possible danger. Some get out of their cars to take
photographs when they are frighteningly close to an animal that could Kkill them in an instant. We
have to try and be diplomatic and maintain a sense of humour.

| get to know all the animals in my care individually. I fill in a daily diary and a weekly report,
making a note of any changes of behaviour.

This is a job that requires dedication and hard work. I was first attracted to it when | saw a
documentary about this place 20 years ago. | had experience of looking after dogs in boarding
kennels2, and | was fascinated by the safari park concept. So | wrote to them and was lucky
enough to get a job, learning as I went along. It’s like a wild animal farm here -the animals have
plenty of freedom and I enjoy the independence and responsibility which are central to my job™.
1 unpredictable—nenpenckasyembrit

2 kennels — ncapus

Text Nel5S
Elaine and Roy Fullwood had no intention of educating their children themselves until things
went badly wrong at school. When a new head teacher with what Roy describes as «trendy
educational methods» took over at the local school, the work of their eldest child, Alex, suffered
and she became bored and aimless.
Despite a meeting with the head teacher, the Deputy Director of Education and other concerned
parents nothing changed. At this point Elaine and Roy decided to take Alex, aged 8, and Anna,
aged 6, away from school.
A year later Elaine was concerned about whether the girls were making enough progress. “For
advice, we took the girls’ work to the heads of the schools where they would have been pupils.
In both cases they were well ahead for their age. This reassured us that we were on the right
way”.
Alex and Anna have now been at home for two years and are joined in their morning studies by
six-year-old sister Miriam, who has never been to school. Four-year-old John occasionally joins
in and 14-month-old Luke is often crawling nearby.
Having no teacher-training, it was necessary to plan work very carefully in the early days but
now Elaine finds that it’s become second nature.
Roy trained as a teacher but has never actually taught. Now he spends as much time with the
family as his job allows.
Roy and Elaine make it quite clear that being at home is not a soft optionl. They put a lot of
emphasis on responsibility and self-discipline. For example, Alex and Anna are in charge of the
animals — hens, a horse and a goat — which they have to feed and clean out in all weathers. No
one stands over them but they know that if they shirk their responsibilities2 then the animals will
go. The children themselves will decide whether they want to do «O» and «A» levels. Roy and
Elaine certainly won’t try to influence them.
The Fullwoods are clearly a close-knit family but they also have many friends. Although the
children may never go to school again there is no anti-school feeling in the home. “The door’s
open. If ever they want to go they can”.
1 soft option—rerkwuii BEIOOD
to shirk responsibilities — yknoHsTbECS OT BBIMOTHEHUS 00s13aHHOCTEH

Text Nel6
If you are thinking of buying a dog you must also be ready to devote a good deal of time to
training the dog when it is young and giving it the exercise it needs throughout its life, unless



you live in the country and can let it run freely. Dogs are demanding pets. Whereas cats identify
with a house and are content if their place there is secure, a dog identifies with its master and
consequently wants him to show proof of his affection.

The best time to buy a puppy is when it is between six and eight weeks old so that it can transfer
its affection for its mother to its master. If puppies have not established a relationship with a
human being until they are over three months old, their strongest relationship will always be with
dogs; if they are kept in kennels’ for this length of time, they are likely to be too shy when they
are brought out into the world to become good pets.

Different breeds2 require different training methods. German shepherd dogs, for example,
respond favourably to mild punishment but terriers usually resent it and become more
aggressive. The best way to train a dog is by reward, not punishment, but the reward must be
immediate so that the dog connects it with what it has done. In general it is better to teach a dog
by preventing it from doing things than by punishing it afterwards.

Pet food is a profitable business and there are firms concerned to make you believe that your dog
will suffer if you do not buy it some special biscuit. In fact, dogs require a well-balanced diet,
like human beings, except that they do not need fruit and vegetables because their bodies
produce their own vitamin C.

In the same way beauty parlours3 for dogs would like you to think that it will be unhappy if it
does not have its nails cut or its hair combed. Some dogs may benefit, but the essential point to
remember is that you should take it regularly to a vet to ensure that it is healthy. In that case you
should have a faithful companion for ten years or more.

1kennels — ncapus

2breed—mopoaa

beauty parlour—xkocmeTrueckuii caaon

Text Nel7
A visitor from Barcelona arrives at Madrid government office in mid-afternoon, and is surprised
to find only the cleaning lady there. “Don’t they work in the afternoons?” he asks. “No,” she
replies, “they don’t work in the mornings. In the afternoons they don’t come™.
Lazy Madrid, busy Barcelona: it is just one of many stereotypes about Spain’s great rivals.
Mostly, the stereotypes are born of Barcelona’s bitterness at its second-class status. Barcelonais
the capital of Catalonia, a proudly autonomous region, but Madridis the capital of Spain. This
causes resentment. It makes Barcelonathe largest city in Western Europe not to be a national
capital.
Over the years governments in Madrid did their best to limit Barcelona’s political power.
Barcelona has the liberalism that often characterizes port cities. An old-fashioned seriousness in
Madrid, isolated high up on Spain’s central plateaus, contrasts with the light-heartedness of
Barcelona, open to Europe.
These old caricatures still hold true. No visitor to government buildings in the two cities can fail
to be struck by the contrast between them. In Madrid, there are ancient wooden floors, antique
furniture and walls covered with paintings by Spanish old masters. In Barcelona, designer chairs
and tables are evidence of the place’s obsession with modernism.
And vyet, these days, the similarities between the two cities are as striking as the contrasts.
Madrid is hardly lazy any more. Nor is it old-fashioned. Indeed, it has become almost
outrageously modern. To judge by the local cuisinel, you would think the place was a port:
although far from the sea, seafood is a miraculous Madrid speciality.
As banks and businesses have been drawn to Madrid, it has become as much a commercial and
industrial centre as an administrative one. Barcelona, meanwhile, has been experiencing a rise in
bureaucracy.
The rivalry between Madridand Barcelonais bound to remain fierce, not least on the soccer field,
when Real Madrid and Barcelona compete for Spanish supremacy.
¢ cuisine—xkyxHs



Text Nel8
What is a hero? This is not an easy question to answer. When we look closely at the life stories
of many popular heroes, we find that they are not always very good or very likeable people.
They have become heroes because of their actions, not because of their characters. People may
be famous while they are alive, but after they are dead, stories are told and songs are written
which make them into heroes.
The British hero who still remains larger than life is, of course, Robin Hood. Historians tell us
that little — if any — of his story is true, but people love the idea of an outlawl who stole from
the rich to give to the poor and they continue to believe it. In 1991, the Robin Hood Festival
attracted 100,000 tourists to Sherwood Forest. They wanted to see Robin’s favourite hiding-
place, the «Major Oak» — a tree which was planted a couple of hundred years after the hero’s
death. They crowded into St. Mary’s Church, where Robin married Maid Marian — a marriage
between a fourteenth-century hero and a woman who was added to the story two hundred years
later (in a church which was completely rebuilt four hundred years later). They queued to get
into The Tales of Robin Hood, an exhibition about the life of the outlaw who, according to
the Dictionary of National Biography, never existed.
Villains2, like heroes, are the subjects of stories and songs which often have little to do with
historical facts. Just as heroes they are always stronger, braver and more heroic than they are in
real life, villains are always more wicked, more cruel and more villainous. For example, there are
stories about Blackbeard the Pirate which tell us that he acted with great cruelty to his own men
when he was drunk and could cut a man in two with one blow of his sword. In fact, Blackbeard
probably encouraged these stories to make himself more frightening to the captains and crews of
the ships he attacked. There are just as many stories which say that he avoided battles and
showed some kindness to his enemies, but we like our villains to be black-hearted and that is the
way we remember him.
1 outlaw—mmn1io0, 00BABIEHHOE BHE 3aKOHA
2 villain—smoneit

Text Nel9
Nine months ago Victor and Sally Wilkings withdrewl their two elder children from a small
country school which, Sally says, “had nice teachers and a friendly atmosphere”. It was not this
particular school but a belief that all schools have a damaging effect that prompted the
withdrawal of Seth, aged nine, and Esther, aged six and a half.
Sally feels that schools rob children of the personal responsibility for use of their own time. She
also thinks that children are exposed2to conflicting opinions and examples which
confuse3 them. The influence of television also worries her.
A typical education-at-home day begins with a few domestic chores. These done, Seth and
Esther settle down at the table in their cosy kitchen. The children usually choose what they do,
select three or four subjects from a list which includes story-writing, reading, maths games and
puzzles, science, history and music. The children keep a daily diary of their work and Sally
corrects the balance if on occasions she feels something is being neglected. She also encourages
them to finish whatever they begin. After a couple of hours it’s time for refreshments and a story.
The afternoons when Victor is sometimes free to join them, are usually spent out of doors —
gardening, or enjoying an outing or nature walk. During the evenings and at week-ends the
children often attend local clubs.
Victor admits that he was a bit uneasy about home education when Sally first talked about it. «I
suppose | thought that other people might think we were being irresponsible. In fact it’s quite the
opposite. | was also worried that it would be too much for Sally to take on. What made the
decision easier for me was going to a conference organised by Education Otherwise and finding
that even academics were disillusioned with the school system. After that we decided to give it a
year’s trial. Now that I see how happy the children are I wouldn’t dream of sending them back to



school».

1 withdraw—s3abupats

2 to be exposed tO—ObIThHE3AIIUIIICHHBIMOT
3 to confuse—3amyrbiBaTh

Text Ne 20
Bert Rogers has two sons. His younger son, Howard, is an artist; he is married and has two small
daughters.
BERT: “I missed out on quite a big part of Howard’s childhood. When he was little I was
working very long hours. | had to be content with seeing my children at week-ends”.
“From an early age he was always working with paints and pencils. He had a natural talent for
it—all I needed to do was guide and encourage him. We used to draw together because I, too,
had always enjoyed painting and drawing.
“By the time he was 13, Howard had made up his mind that he wanted to be an artist. I would
have preferred him to have followed a more academic career, but he left school at 16 and went to
art college; I was disappointed, but | had no choice but to support him and try to take pride in
his achievements.
“Even now, we still argue. Howard is impulsive and volatilel; temperamentally, he’s far more
like his mother than he is like me. He has quite strong left-wing views and we often clash. When
we’re arguing he gets quite emotional, but I respect him for his views, even though I think he’s
often wrong.
“As an artist and a man who’s expressing himself, he’s on top of things. In a way, I envy him
because he was able to do what he wanted to do. I’d hoped to train as an engraver2, but my
father wouldn’t support my apprenticeship3.1 suppose because my own talent was wasted |
made a point of encouraging Howard’s, and I think it has been well worthwhile».
HOWARD: “My childhood memories of my father are pretty vague. He wasn’t a powerful
presence because he wasn’t at home much. It’s only now that I’'m a father myself that I can
understand what sort of person he is. He’s kind and very understanding. I can talk to him more
openly than I’ve ever done.
“Since my children were born, I’ve seen much more of Dad than I used to. I love to see the
pleasure he gets from them. The children have bridged some of the gap between us.
“Despite all the difficulties we’ve had in the past, I do love my father very much, and I think it’s
only quite recently that I’ve realised this”.
1 volatile—nenocTosHubBII
2 engraver—rpasep
3 apprenticeship — cpok oOy4enus



